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Moteur pas à pas rotatif Xd 

6 pierres 

= @ Encageage : 19.40 mm 

Hauteur : 450 mm 

Fréquence : 32768 Hz 
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No DÉSIGNATION DESIGNATION DESIGNACION BEZEICHNUNG DESIGNAZIONE 

120 Platine, empierrée Main plate, jewelled Platina Werkplatte, mit Steinen Piastra 

110 Pont de rouage, empierré | Train wheel bridge, Puente de rodoje Räderwerkbrücke, mit Ponte del ruciismo 
jewelled Steinem 

1é3/1 Tube de centre Centre tube Tubito de centro Zentrumlagerrokr Tubo di centro 

210 Roue moyenne Third wheel Rueda primera Kleinbodenrad Ruota mediano 

215 Rowe intermédicire de Intermediate second Rueda imtermedia Zwischen-Sekundenrod Ruota intermedia dei 
seconde wheel de segundos secondi 

27 Rowe de seconde Second wheel Ruedo de segundos Sekundenrad Ruota dei second: 

242 Chaussée avec enfraimeur | Canmon pinion with Conon de minutos con Minutenrohr mit Pignone calzante con 
driver arrostrador Mitnehmer conduttore 

255 Roue des heures Hour wheel Ruedo de horas Stundenrad Ruota delle ore 

260 Roue de minuterie Mimute whee! Ruedo de minuterio Wechselrod Ruoto dello minuteria 

405 Tige de mise à l'heure Handsetting stem Tija de puesta em hore Stellwelle Albero di messa all oro 

407 Pigmon coulent Sliding pinion Pinon corredizo Kupplungstrieb Pignone scorrevole 

435/1 Bascule-ressort de Spring-yoke Bascula de pinion Feder-Kupplungstriebhebel | Basculo del pignone 
pigmon coulamt corredizo scorrevole 

2431 Tireffe, montée Setting lever, assembled Tirete Winkelhebel, montiert Tiretfo 

445 Sautoir de tirette Setting lever jumper Muelle Flexible de firete Winkelhebelraste Scotto del tiretto 

430/71 Renvoi, monté Setting wheel, assembled | Rueda de framsmision Zeigerstellrad, montiert Rinvio 

2539 Commande du correcteur | Date corrector operating | Mando del corrector Schalthebel für Comando del correttore 
de quontième lever de fecha Datumkorrektor dello doto 

2543 Rowe intermédiaire de Intermediate dole wheel Rueda intermedia de Dotum-Zwischenrad Ruoto intermedio del 
quentieme fecha detorio 

2556 Rowe entraîneuse de Date indicator driving Ruedo de crrastre del Dotumanzeiger- Ruoto conduttrice 
l'indicateur de wheel indicador de fecha Mitmehmerrod dell'indicotore 
quontième della dota 

2557/1 Indicoteur de quantième Date indicator Indicodor de fecha Dotumonzeiger Indicotore della data 

2576 Sawtoir de quantiéme Date jumper Muelle Flexible de fecha Dotumraste Scotta-dato 

2632 Bascule de déclenchement Dats unlocking yoke Bâscula de desengonche Auslôsewïppe für Datum Bascula di distacco 
de quantieme de fecha del datorio 

2740 Ploque de maimtien du Date mechanism Placa de sujecién del Holieplatte für Dotum- Placca di guardia del 
méconisme de maintaining plate mecanismo de fecha Mechonismus meccanismo del dotario 
quontième 

4000/1 Module électronique, | Elecfromic module, Modulo electrémico Elektronik-Bougruppe, Modulo elettronico 
monté avec bobime assembled with coil montiert mit Spule 

4017 Entretoise de circuit Circuit distance piece Tirante ZIwischenstück für Spessore 
Schaltung 

4028 Bride de fixation du Eleciromic module fixing Brida de fijacién de Befestigungsbagel für Brida di Fissaggio del 
module électronique clamp médulo electrônico Elektronik-Baugruppe modulo elettronico 

4038 Ecron magnétique Magnetic screem, upper | Panñolla magnética Magneischirm, oben Schermo magnetica 
supérieur 

4045 Isolatewr de pile Battery insulator | Aislador de pila Isolation für Batterie Isolatore della pila 

4271 Rotor Rotor Rotor Rotor Rotore 

4400 Bride de fixotion de pile | Battery clamp Brida de fijacién de pilo Batferiehaltefeder Bride di Fissaggio 
ella pile 

452% Pile Battery Pila: Batterie Pila 

9433 Levier stop Stop lever | Palonquita stop Stopphebel Leva stop 

9435 Commande du levier stop | Stop operating lever | Mando de le palenguita Stopp-Schalthebel Comando della leva stop 
stop 

5101 Vis de fixage Case screw Tornmillo de sujecion Werkbetestigurgs- Vite di fissaggio 
Schrowbe 

5102 Vis de fixage spéciale Case screw, special Tornillo de sujecién Werkicefestigungs- Vite di fissaggio, 
especial Schraube, speciale 

Spezinlausführung 

5110 Vis de pont de rovage Train wheel bridge screw | Tornillo puente de rodoje | Rdéderwerkbricke- Vite ponte del ruotismo 
| Schrawbe 

5445 | Vis de soutoir de tirette Screw for setting lever Tornillo de muelle | Winkelhebelrasie- Vite di scatto del tiretto 
jumper flexible de tirete | Schraube 

5750 Vis de cadran Dial screw Tornillo de esfero Zifferblatt-Schroube Vite per il quadrante 

52740 | Vis de plaque de Screw for date Tornillo de placa de Schraube für Holteplotte Vite per la placca di 
maintien du mécanisme mechanism mainfeining sujeciôn del indicador für Datum-Mechanismus guardia dell'indicatore 
de quantième plate de fecho di data 

54000 Vis de module électro- Electronic module screw Tornillo de môdulo Schraube für Elektronik- Vite del modulo 
| mique electrénice Baugruppe elettronico 

54000? Vis de module électro- Electronic module screw, Tornillo de modulo Schrawbe für Elektronik- Vite del modulo 
migue, spéciale special electrémico, especial Bougruppe, elettronico, speciale 

Speziglausführung 

54028 Vis de bride de fixatiom Screw for electronic Tornillo de brido de | Schraube für Befestigungs- | Vite di fissaggio del 
du module électronique, module fixing clomp, Fijaciôn de modulo bugel für Elektromik- | modulo elettronico 
moircie black electrénico Baugruppe, Schworz | 

54038 Vis d'écran magnétique Screw for magnetic Tornillo de pantalla Schraube fir Magnet- | Vite del schermo 
supérieur screen, upper magnmétice schirm, oben magnetico 
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